
ANY X V I . — NÚM. 746 15 CÈNTIMS BARCELONA, 4 DE JULIOL DE 1923 

-Que són impertinents aquells joves! Perquè em miraven massa, com a despreci m'hi be girat d'es-
^«oa, 1 segueixen mirant! 



Li MiQÜINA PREDILECTA!!.» S I U S A G R A D A R E M E N A R 
En totes les ocasions 
Teniu-ne a comprar els bastons 
que'n tinc deu mil per triar. 

FOBRICfl: PaiMtge Basardí (Raubli • Plm Reial; 

L e e d s i e m p r e 

E L e A L O Y © 
S e m a n a r i o fes t ivo m i l i t a r 

S a l e l o s s à b a d o s P r e c l o : 10 ets. 

Demaneu la prova a 

OMÍS, S. A. • Ü M 
PEL 

E s treu sense molèstia, ni 
irritar la pell amb l'ús del 

DEPILATORI BORRELL 
E s el millor i més econòmic - 3*50 pes
setes pot - E n totes les perfumeries, 
o Asalto 52, farmàcia. 

TEATRE CÒMIC 
Tota ela d ie s : E x t r a o r d i n a r i è x i t 

l A - V B O É 3 A . R . I 

TEATRE NOVETATS 
Aquesta setmana es prejecla amb gran íx i t la 
notable pel'licola de la marc» C A N I G Ó 

EL PADRE JUAN1CO 
adaptació cinematogràfica del drama de l'inmor-

tal n'Angel Quimeri MOSSÈN JANOT 

ROYAL CONCERT 
B r a n è x i t de V K N U S I N A . P A Q T 7 I T A 
• O B I S T . F L O H Ï S T I N A I H Ü S A . UOKM-

N I L L A 1 N I S A C T K B K A . 

NOVELTY 
CU funAe temple de i ' a l e n U i de LH 
9 a l e i mAi ben formadee. Tota ela 3 i n . 
t a r d a I nit , a d m i r a r e n Lea n é a a p l a u d í -

dee eatrenea de l a a a i e - h a n . 

TEATRE ESPANYOL 
E l -lodeTil L A POMA D E L PAEADM 

i repoaieió de B A I X A N T D E L A FONT 
D E L G A T o M A B I E T A D E L ' U L TIS. 

POMPEIA 
Tota ela d ie s : G r a n a concurso? de n a -

b a , prenent-hi p a r t lee artistea P** 
Moro. La Cito. Par lo Uo la i /ueüa . LM* 
Puerto. Argentínita. O / í l i o v Car»" 
Fontin. 

s N» RUMIÏN MÉS! VOLEN 
1 MENJAR ESPATARRANTMENT? HOTEL SANT AGUSTÍ 

La casa més coneguda de Catalunya 
i F l a ç à I g u a l t a t , 3, 1 C a r r r e r H o s p i t a l . . . T e l è f o n x s i 6 A . 

Habitacions luxoses. — Confort modern. — Carrer Ballesteros, nàm. 185. Telèfon 197 G. 

Girem al revés, amb gran per
fecció, tota mena de abrics i 
trajos. Planxem vestits a l'ins

tant (sistema americà). 
P r e u : 3 P E S S E T E S 

L A R E F O R M A D O R A 
Carrer Trafalgar, núm. 9, i . " 

(Prop de 1» Plaça del Bisbe Urquinaona) 

e c i c i ç s 
noTóc.-.sni . S U M 

S·'·Cl.'·'iO 

NOVELA POPULAR CINEMATOGRÀFICA 
Iairosa revista setmanal que publica l'argument-

novela d'una pelMícula extraordinària. 
S ' H A N P U B L I C A T 

Robin de los Basques, per Douglas Fairbanks.— 
E l sello de Cardí, per Betty Blythe.—La agonia 
i e las dguilas, per Severin Mars i la Morlay.— 
L a casa del misterio, per Masjouskine i Elena 

Darly.—Dia de paga, per Charles Chaplm (Char 
lot).—[/na carrera en Kentucky, per Regina0 
Denny.—Eí flirt, per Ellen Percy—ChiquiU" 
Chiquüín hospiciano, per Jackie Coogan.—ino
dora,- per Rita Jolivet.—j Que tontos son los ma 

ridos, per Enid Bennett. 

Cada exemplar va acompanyat d'una F ^ * 3 
postal retrat d'artista. Preu : 25 cèntim-



Redacció i Administració 
Carrer de Barbarà, 15 

à p u U t de O a r r a u , ndm. 926.—Tel. 1763 A 
P E B U 8 DM H D 8 C B I P 0 I O ; 

Ijpinjfc. trimestre. Ptee. i ' — 
ertnncer • 4'N 

P a r s m e n t « 1» beetreti. 
Delí InbftD* pobUeate en s ó n responsables 
M eotors. — H o e« retornen els or lg ine l i 
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D ' A M O 
0 

CONSELLS A LES NENES PER 
ALLUNYAR-LES DEL PECAT 

TERCER 

E SCOLTEU, nenes. Ja no us amoïnaré més, 
però escolteu-me. Si seguiu els meus 
consells, anireu bé. He donat dos co-
pets al vostre assumpte; amb un altre 

copet (tres copets) ja n'hi haurà prou. 
No hi fa res que quan pugeu al tramvia ense

nyeu la cama. A l carrer, i sobretot a l'arrencar 
e! tramvia, no correu cap perill. Els sàtirs han 
emigrat ja fa molt temps de la via pública. Par
lo, naturalment, dels sàtirs de debò, no parlo dels 
*assos, madrugas, calents i pelmes que van pel 
"on adalerats darrera de les dones, ensumant 

clàssiques retrangues i allargant els dàtils 
yergonyosament, o fent el treball de la cuixa, per 
te plataformes, talment com si fossin una mena 

[«carteristes de l'amor o uns vulgars mossegues 
* la sensualitat. 

Sí, al mig del carrer, al pujar o baixar l'acera, 
pendre el tramvia, podeu ensenyar cama i 

"•ga-cama i fins... la cèdula personal. Això sem-
Pre està bé si sou ben fetes de dintre, i pot pro-
Pwcionar-vps àdhuc un galant xicot que acabi 
'ventura en matrimoni. 
tàfimbé 3 'a P'̂ J^P041611 ,luir l'anatomia topo-
• que no passarà res. Però, ai de vosaltres 
pj^. tros cuixa que oferiu en ple carrer a tots 
a u ?nes' arr'beu a oferir-la per breus moments 

n home sol, en un indret a cobert de la mirada 
•«•lectiva I 

Res encén més la indignació sexual de l'home 
un h"" trOS interior ^e dona vist èn privat. Si 
vjj. 0n?e' en una sala i alcova, us atrapa amb la 
ja h e l " ^ g r ó esquerre o el dret, o... tots dos, 
*>r 7 0 ' · ' empaitarà com un procura-
i l 0 5 ernpaita a un inquilino que no estigui 

^ ' p r r e n t d e ^ o . 4 
4e vjjj"16 "? Perdona mai la visió de més enllà 
habitu l ntlmetres en quadro de carn de dona 
dr! rami j"1 ^P3*33- Sobretot si aquesta carn és 

^ la melsa o del carpó. 

1 aleshores veureu com es produeix en ell el 
fenomen d'una transfiguració. El més covard 
grinyola, treu bru mera per la boca i s'enrampa 
com un gat. Gira la vista en l'aire. Després mira 
cap a la porta per convènoer-se de què no ve nin
gú, i se l i entela la veu i li tremola la mà i s'acos
ta a la dona exhibicionista, i bona nit viola I ! 
L'adroguer més adroguer perd el membrillo de 
vista i es tira a sobre de la victima, que sembla 
que intenti menjar-se-la (quan, en realitat, el que 
vol és rosegar-se-la); el músic perd el compàs 
i atacada ; el poeta es treu del davant els conso
nants ; fins els notaris, tan austers i tan incom-
movibles, canvien en un moment, que no serien 
capaços de donar fe de res. No hi ha mascle que 
resisteixi. El més pintat la dinya! 

ja veieu, nenes, si en teniu de força amagada 
sota la vostra roba! Ja ho diu el proverbi àrabe: 
«Tira més un pèl de daixons, que cent mules». 
Belles i profundissimes paraules, formosa parà
bola que us ha de fer entendre fins a quin punt 
són importants i necessaris aquells pèls, que no 
compreníeu quina finalitat tenien tan amagats en 
l'indret que ja sabeu. 

Això us indicarà que, precisament, els pèls de 
què ara us parlo deuen ésser guardats contra la 
mirada escrutadora de l'home, el qual, des de 
qoe es lleva fins que se'n va al llit, no pensa en 
altra cosa que en presenciar el màgic espectacle 
íntim i pelut del sexe contrari. 

Tants consells que us donen al coi.legi, i mai 
he vist que enlloc us diguessin clar i català : «Da
vant dels senyors no us aixequeu les faldilles». 

Doncs b é ; jo m'atreveixo a dir-ho, perquè ho 
crec necessari per al vostre benestar : davant dels 
senyors no us aixequeu les faldilles, perquè, si 
ho féssiu, correríeu el perill de perdre l'honra, 
que, com totes ja sabeu, s'aguanta per un fil. 

R E T A L L 

Fa un despreci exagerat 
de les dones, l'Anton Pones ; 
i amb accent afemellat, 
diu en públic i en privat 
el perquè no fa mai dones. 
I té raó; perquè ell 
molts anys estigué en l'escola 
d'alumne intern ; i ara, vell, 
és un soci del Consell 
d« la II-ullera Espanyola. 
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L'HOME QUE ES VA FER CORNUT 

EN Mil ió , el recader del poble, minyó 
robust i sapat, estava encatarinat per 
la Mariagna, una vídua jove i gua-
passa, a la qual no trobava altre de

fecte que el d'ésser excessivament honrada. 
El xicot prou l i anava al darrera, però com 

si res. La vídua restava impenetrable. I pensar 
en un casori era impossible, puix el recader era 
casat amb l'Agneta, mossa plena de carns i 
força apetitosa, a la qual, amb la ceba de la ví
dua, deixava sempre passar gana d'amor. 

Un dia en Milió emprengué la Mariagna. 
—Per què ets tan esquerpa? 
—Au, vés ! Que no en tens prou amb la teva 

dona ? La pobra, si ho sabia! 
—Deixa-la estar, la meva dona I Ets tu la que 

em pots fer molt feliç. O h ! 
I que jo també te'n faria!... 
Que ja no te'n recordes de 
quan eres casada ? Que no go
saves amb el teu espòs, que 
al cel sia? 

—Amb el meu espòs? A i , 
sí 1 Però.. . és que tu t 'h i vol
dries comparar amb el difunt ? 

— A i , ai. . . Per què no? 
—Vés, vés, tanoca! Si ni 

a la sola de la sabata l i arri
bes, en lo tocant a allò ï 

—Tu què saps! A veure: què tenia que no 
tingués ? 

—La resistència. Mi l ió . El meu difunt sabia 
comptar fins a vuit sense cansar-se! 

— t a r a i ! Jo també. 
—Pavero I M i r a : fem la prova. Aquesta nit 

véns a casa. Trobaràs la porta oberta. Jo seré 
al l l i t . No encenguis el llum, éh? , que em mori
ria de vergonya. I apa, ja ho saps: vuit can
çons, eh ? 

—Entesos. 
— A h ! I una condició. Si no hi arribes, em 

donaràs una unça d'or per als pobres... 
—Conformes... 
Quan es separaren, la Mariagna, que era una 

bona dona, anà a trobar sa amiga l'Agneta, la 
dona del Mi l ió . 

—Alça, noia, que et vinc a donar una bona 
nova! 

—Quina ? 
—El teu espòs et fa dejunar, oi ? 
••—Ai, s í ! Massa! 
—Doncs aquesta nit faràs un tec de duro. 
—No t'entenc. 
—Mira. Un cop fosc, véns a casa, deixes la 

porta oberta, apagues el llum, et despulles i et 
fiques al meu llit . EI teu home vindrà i t'acon
tentarà vuit vegades!... 

—Però. . . explica't... 
La Mariagna l i explicà tota la tramoia. 

— A i , el brètol! Gràcies, Mariagna! Quin 
xasco se n 'emportarà! I tu, què faràs? 

—Jo l'esperaré a casa teva... amb el llum en
cès! 

— E i ! Però. . . 
—No tinguis por, dona. No veus que no po-

drà dir fava? 
Tot passà com havia convingut la vídua. En 

Milió entrà a la casa i a les palpentes s'acostà 
al l l i t . . . 

—Mariagna ! Videta ! 
— A u , despulla't...—murmurà una veu apa-

gada. 
El Aíi/io obeí i una!, dues!, tres!, quatre!... 

i prou. 
—Espera't, maca!—va dir baixant del llit.— 

Vaig al retrete i torno... 
Però no va ésser a dit lloc on va anar, sinó a 

la porta, on s'esperava en Quel, el seu mosso, 
xicot d'uns vint anys. 

— A u ! — l i digué.—Ara, tu ! Però, sobretot, 
no enraonis, eh ? 

—Ca! 
I en Quel, a la quieta, seguí la tasca empre

sa i arribà a marcar el tan lo número nou. 1 des
prés, a la quieta sortí de rhabitació. 

—On vas? — féu l'Agneta, sempre en veu 
baixa. 

I en Milió des 
de la porta res
pongué : 

— A casa, rei
na ! L a d o n a 
pensaria mal si 
no hi anés ! 

Quan en Mil ió arribà a casa seva, després 
d'haver despedit al mosso, sa sorpresa fou molt 
grossa. 

La Mariagna, rient com una boja, l'esperava 
en el dintell. 

—Tu? 
—Sí, jo. . . Què? Ja has arribat a vuit? 
—Tu a q u í ! Però. . . i aquella? 
—Era l'Agneta, pagès ! No ho has conduí, 

oi ? Que en sou de tous els homes ! Ja l'has dei
xada ben satisfeta, eh ? o i » 

El Milió es portà les mans al cap! Sort que 
en Quel no estava al tanto! Perquè l'umc q<* 
n'havia tret era fer-se... estimar cinc vegades 
pròpia pel mosso, gairebé als seus nassos... 

I ara ja no està per brocs. Ha posat seny, i 
la Mariagna ni tan sols se la mira... 
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(PER A DONES SOLES) 

| o no dubtava que el meu requeriment a l'amic 
H Lleó-Sarà produiria el seu efecte; i no han 

I passat gaires dies, des de que vn ésser fel, sense 
rebre Patinada resposta que era d'esperar. 

= J Recordaran les llegidores que tractàvem del 
| pudor femení i de la seva conveniència o per-
I judici, sobre les quals qüestions vaig exposar el meu 
| humil judici, quan vaig creure oportú al.ludir al sus-
| rfi' amic per a que ens il·lustrés des del seu punt de 
= visla, que per força havia de resultar interessant, com 
| a representació genuïna de la part contrària, i heu's 
| aqu( el que opina en Lleó-Sard : 

| «Vostè opina que és un encís que vostès tenen. Jo 
| dic que és una arma que les fa més seductores, més 
| desitjables. 
I «No obstant, el pudor femení el trobo incompren-
| enigmàtic, com les mateixes dones. Em sembla 
| cc-a molt relativa. L a cèlebre teoria d'Einstein po-
| dria referir-se, més que a altra cosa, a aquest feno-
| men psicològic resultat d'una sèrie de sensacions que 
I l'··ducació i mig ambient es cuiden de modificar, dis-
| fressar i adulterar cada dia en més alt grau. 

>'No és necessari dir que sempre tindrà doble atrac
tiu per un home, la dona a la qual un piropo atrevit 
1 mtoncionat faci tornar vermella i baixar la vista, 

i que la que, sense alterar-se-li el color, sel mira amb 
i *1* ulls molt oberts, indiferent... 
| "'; Cüm «apiguer si és reial o fingit? 

"No creu vostè que de vegades, quasi sempre, això 
se vermella és fruit d'una ràpida consulta de tornar-

"iterior, que els fa'pendre tal determinació a fi d'apa-
'entar una innocència, una castedat que en moltes 
*» un valor negatiu? 

"Stendhal ha dit: «Fa falta molt esperit per a tenir 
^ «'au just de pudor que convé.» 

"El cogtum i e) lloc augmenten o disminueixen el 
Pudor. Aquestes exhibidores de music-hall, a les quals 
no els fa res posar en evidència els seus encants da
vant d'una nombrosa i barrejada parròquia, farien el 

mateix al mig d'un carrer, en presència d'un públic g 
completament distint del d'una barraca districte cin- S 
què? 

"Una mostra del pudor d'avui. Sé d'una noia d'una) § 
classe privilegiada de la societat, que s'ho ha deixat 3 
fer tot pel seu promès .i ha prodigat també a aquest S 
les més íntimes i rebuscades carícies. (Ell la va ini- s 
ciant i aficionant a l'índ^ar... de les novel.les de 3 
l'amor; però eviten les introduccíoni...) Doncs bé; • 
si al tacte el promès no desconeix absolutament res g 
de les interioritats d'ella, a la vista és tot el contrari, 1 
puix en qüestió de la més petita exhibició és una vir- = 
lut incorruptible. El pudor radica sovint en una ca- 1 
misa vella o en uns pantalons que no s'han mudat g 
de dies.» E 

Respecte a les preguntes que sobre el tema dels i 
petons formulo en el número prop-passal, m'han con- § 
testat ducs llegidores de manera ben distinta. H 

Violeta em diu que el primer petó d'amor l'hi va § 
donar un senyor vell quan ella tenia tretze anys, i que 1 
li va semblar tan empipador com els que li donaven S 
els parents. EI segon i el tercer, rebuts pel mateix 5 
conducte, ja li varen fer fàstic. Ara diu que sols gosa g 
quan la besa una dona. 

Margot em confessa que el primer petó li va pro- g 
duir un goig pleníssim, perquè l'hi va fer el seu xicot S 
quan ja estaven ambdós tips d'anar al cine i de tocar § 
tota la múíüro prohibida. | 

El segon i tercer petó els va rebre Margot com a I 
preludi d'una dolça caiguda i gairebé li varen fer 5 
perdre el coneixement de gust. 

Una altra llegidora que firma Estreüa, pregunta lo § 
següent: | 

A QUINA EDAT LA DONA ESTA MES EN CON- | 
DICIONS DE GOSAR DE L'AMOR? 

S'admeten opinions. 

ü'immaiii i 
""i"iiimiiiiiraH»iiihiii!!iii«iuim»!iiiiiiiiniuMinMiiumiiiiimnuira«!iUi«nimBii!iumuiUHii 
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ÉS f 

—Al meu noi, essent soldat, a conseqüència d'una pa
rada se li varen inflar els peus. 

—A la meva filla, d'una parada li va venir que se li 
inflés la panxa. 

iiiiiimiiimimiim 

CUPLETS D E S F A V A T S 

I I 

reient el seu empenyo, 
com que el moniato m'agrada, 
els dos matonlets l i ensenyo, 
vergonyosa i sufocada. 
I després, a corre-cuita, 
l i vaig dir :—Si no et fa res, 
dóna'm tota aquella fruita 
que fa un rato m'has promès!— 

Tornada : 
—Vina, Maria, Marieta...— 
em contesta fent brometa 
i arreglant-se els pantalons.— 
Perquè passis un bon rato, 
aquí tens aquest moniato 
i aquest parell de melons, 

de melons! 

I I I 

El moniato que va dar-me 
era de molt bona mida, 
i com que a mi va agradar-me, 
me'l vaig menjar de seguida. 
Després van vení els disgustos, 
perquè, com que em va fer maJ, 
vaig tenir nou mesos justos 
el ventre com un timbal! 

Tornada : 
—Ja veig, Maria, Marieta...— 
em diu ell tot fent brometa,— 
que hauries tingut raons 
i passat bastant mal rato 
si després d'aquell moniai» 
t'empasses els dos melons, 

dos melons! 

EL MONIATO 

Tinc dos matonets molt maoos 
que entre les noies fan rotllo, 
i un dels nois més currutacos 
diu que semblen fets amb motllo. 
Que jo els hi ensenyés volia 
d fill del senyor M a g í ; 
per veure si ho aconseguia, 
escolteu lo que em va d i r : 

Tornada : 
—Apa, Maria, Marieta..., 
cuita, no siguis ximpleta t 
Si m'ensenyes els matons, 
perquè passis un bon rato 
et regalaré un moniato 
i un bon parell de melons, 

de melons I 

UNA RAÓ DE PES 

H i havia a l'entrada del poble una bo
nica avinguda d'oms. 

—Quins arbres més bonics .'—deia 
un dia un de ciutat a un del poble. 

—Sí. Són l'admiració de tothom. Llàstima que 
els hagin de tirar a terra! 

—Com í A terra ? 
Sí . Els volen reemplaçar per plàtans. Es 

una ordre de l'alcalde. 
— I en què es funda per a dictar una ordre u" 

vandàlica ? 
i —En raons d'higiene. Sembla que la fulla de 

l'om no és prou gran per a poder-s'hi eixugà 
el c... 
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G r o n t d o n i t 

LA M O N Y O S 

LA Monyos, per a nosaltres—uns quants 
elegits, que som lo bo i millor de la 
gent de nit—és la Lola Vega. La Lola 
Vega, com qui no diu res! La dona 

més varií, la que més es òrinca, d'entre totes les 
dones que de nit corren els carrers del districte V ! 
Perquè la Monyos, com el «Gorditon, com el 
Manolo Fernàndez, del qual parlarem un dia 
d'aquests, no es mou dels carrers del districte V . 
Xo es mou d'aquests carrers perquè hi viu, per
què són un xic casa seva. Anar-se'n fora d'aquest 
barri seria com «anar-se'n a l'altre barri», per
què es moriria d'enyorança': enyoraria els crits 
de les gents, les pianoles dels bars, les botzines 
dels automòbils, les músiques dels pianos de ma
neta, la pudor, la jwerga, l'aire—que és un aire 
de sala i alcova, més d'alcova que de sala—espe-
terrant del districte V, que és un aire que no es 
respira enlloc més del món. 

La Monyos està en aquesta galeria de «Gent 
de nit», encara que ella corre de nit, com els 
serenos, i de dia, com els urbanos. 

Però nosaltres l 'hi fiquem, nosaltres l 'hi fi
quem perquè ella, pobreta, que és tan castissa 
i que està més guillada que una cabra, s'ho me
reix tot. 

A nosaltres, abans, com a tothom, la Monyos 
ens feia riure: ens feia riure pel seu vestir llam
pant, rutilant, brillant i espeterrant, pel seu can
tar—és la dona que millor imita el xiulet d'un 
iren—j fins pel seu caminar, que és un caminar 
de balancí que porta pressa. 

Però, fillets meus, després que en Benedicto 
—sabeu qui és en Benedicto?; l'autor de «La 
rema Inca»!—va fer-li una comèdia, i , per obra 
de la comèdia, ens vam enterar que li havien pas
sat tantes desgràcies, i que s'havia tornat boja 
sentint cantar els coros d'en Clavé. la rialla se'ns 
va glaçar als llavis, com un mantecado, i els ulls 
se ns van omplir de llàgrimes talment com s i ' 
fiéssim un drama de l'Iglésias. 

La Monyos és una desgraciada, senyors! Can-
ia el «Jo te l'encendré» a la porta dels cafès, 
Pero el cor l i plora fel i vinagre! Vesteix com 
a l ' i " - * ™ ' COm Un toreTO tronat» P^r6 P01-13 1,01 
^ O T fl13' ,<'',^lPes,^ «cabrits», corridos, \piedad 

NO VAL A CONFONDRE! 
{Conte provençal) 

LA mare i la minyona d'en Vidal, un pa
gès de Quercy, havien heredat a mit
ges un cavall. Els pagesos d'aquells 
voltants, que són vius com tots els pa

gesos de tots els voltants de tota la terra, els hi 
rmmatllevaven molt sovint, i bé es podia dir que 
el cavall servia per tothom. 

Un dia la mare d'en Vidal, cansada d'aquest 
abús, posà un rètol a la porta, que deia : 

«Madamo Vidal 
prestò plus lò chabal» 

o sia, «La senyora Vidal—no deixa més el ca
vall». 

Però la minyona, per a dur-li la contrària, 
afegí dessota un altre rètol, que deia així: 

«Mès la gójo, mai ònesto, 
lò prèsto.» 

(La minyona, més honesta, el deixa...) 
I en Vidal, veient que els xicots del poMe al 

llegir-ho reien maliciosament, afegí: 
«Lò chabal, mès pas lo rèsto.» 

(El cavall, no lo altre!) 

—Vatua! Ha inen>at ali! 

file:///piedad
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Aflo 1 Director: BUEND1A Y GASSOL Núm. 1420 

BUENDIA Y GASSOL Y EL GO-
BIERNO CIVIL, O EL GOBIER-
NO CIVIL Y BUENDIA Y GAS

SOL 

N a e s t r a m o d è s t i a , a c a y o oostado l a 
de l a violeta es una r a c e t i l l a supl icada, 
noa h a hecho c a l l a r estos d ia* , pues no 
e r a r o s a de esguerrar el m a r r o a l Go-
bierno, p e r ò hemos es tada con el ay en 
fit oaerpo, s in dormir , s i n comer, s in be-
ber y s in e j e c u t a r las n e c e s a r í a s funcio
nes p r o c r e a t í r a s y de desague. vulgo, eva
cuar ien . 

E l p r i m e r sobresalto nos lo d i ó nneatro 
activo corresponsal en M a d r i d , en n n par-
te que deoia por este t a r a n i n : 

« C i r c u l a , aunQae con dificultad. a cansa 
del maeho t r i n s U o , el rumor de qne el 
Oobierno n o m b r a r à a B n e n d í a y Gasso l 
gobernador de B a r c e l o n a . » 

— l E l G o b í e r n o se h a bebido el enten-
dimiento!—hicimos noaotros. 

T todos esverados fnimos a ver a Boen-
dfa. 

—iQné os pasa , que e s t à i s t a n t r a s b a l 
sades? 

—Tenfamos a que nos conBrme.. . 
—iYo? l E s o el obispo, yo te r e h n m o l 
—No. A ver si esto es gota o es verdad. 
Be q n e d ó oabizbando y medi tabajo . L a e -

go raarmaró: 
— { N o lo b a n sido B a r b e r y B a v e n U s ? 
D e s p a é s nos d i j o : 
—éA que no s a b é i s lo que tenemos de-

t r à a de l eogote? 
Todos m m i a m o s u n a estoni ta y noa 

dimos. 
—Pues. l a c a r a . 
Nos ret iramoe. escurr idos . Porqne nste-

des que no t ienen pan en el ojo, com-
prender&n que s i B u e n d f a i b a a l Paseo 
de I sabe l I I , con el t rà f i co de tmelgas, 
m en cas, oomisiones. Juego. paflas. ingle-
ses, etc., nos h a b i e r a de jado en bitaa, 
H n b i e r a hecho bol s a y nosotros a las ca-
j a s . 

A l'endem&n reciblmos este otro p a r t e : 
•Sa lvateDa dieho qne B a e n d i a s er ia go

bernador idi-a! 
i P a s t e r a d a ! P e r ò a l a s 23 horas v ino 

é s t e : 
• E l G o b í e r n o m a y detenidamente no se 

h a oenpado nombramiento B a e n d i a . » 
T Inego é s t o s : 
• Dase seguro que s c r i nombrado B a e n 

d i a u a l g ú n otro.-
•Dfcese que E o m a n o n e s a p o y a c a n d i d a -

t a r a Buendfa . . 
•Gobierno no h a pensado en Buendfa . 

Todo son infandios de Marqui· i . i 
•Gobierno no h a pensado a ú n e n B a e n 

d i a . » 
-Gobierno signe s in pensar en B n e n d í a . » 
• A l b a h a d ieho: «La ropa d e i n d i a n a 

b a r a t a ien q a é se parece a u n j u g a d o r 
de 30 y 40? Pues en qne p i e r d e . » Consi-
d é r a s e a l n s i ó n B a e n d i a . -

• S o s p é c h a s e que a n n Gobierno no se hm 
acordado d e B a e n d i a . E x p e c t o r a c i ó n . · 

•Nombr&dose P o r t e l a . » 
I T a tenemos, pues. gobernador! ; V iene 

P o r t e l a ! (Aquf se podr ia h a c e r un chiste. 
pero como lo h a b r à hecho b a s t a «La B o r . 
miga d e Oro», nos lo envainamos . ) S i no 
noa c a b i a en l a b a r r e t i n a qoe naes tro d i 
rector llega se a meneu r las ceretas. 

Buendfa , a l saber qae h a b i a ido a l potc, 
parec ia del morro torcido. S e nos figuro 
l a oc tava de Corpos en l a C a t e d r a l , qae 
l a p r o c e s i ó n v a por dentro. Nos d i j o , ha-
ciendo l a med la r i s a : 

—He renanc iado a l cargo, a pesar de 
qae no me lo h a n ofrecido. Mia escasos 
m é r i t o a . . . -

— l ü v a ! — d i j o Baspal le ts . el redactor do 
heehos violentos y fami l iares . 

— I C a l l a , paBdsI E n I n . < S a b é i s en q u é 
demontres se parece n n b a s t ó n a u n t i n -
torero? Pnea en qne hace blaus.. . (Sensa-
c i ó n . ) 

T todo e s t i i g n a l ; parece qne F o y é 
(aviador) . 

Tenemos gobernador.' H a ven ido Porte
l a . Otros h a n venido por pafias. 

DEL CAPAZO FILOSOFICO 

GACETILLA VARIADA 

(.Vo í e a d m í t e n reclamaeiones) 

— L a e s c u l t ò r i c a v i u d a de P i snago da-
r ó de a q u í en ocho, en s a pa lac io de 
l a caDe de R o c a , n n a fiesta qne h a m 
rollo, con motivo de c o m p l i r sns 29 afios. 
Celebraremos que sea tan despampanan-
te como l a qne d i ó sn pap& e l alio 1872 
con motivo de haber venido a l mundo 
l a hoy aefiora v i n d a d e P i snago . 

— A don Tom&s G a r r o l e t a le a fe i taron 
a y e r el re loj en el L l a n o del hneso. 
Con t a l motivo q n e d ó p a r a l i í a d a l a n r a 
e s ton i t t l a o i r o a l a c i ò n de los tranvfas . 

— A y e r que de qne recibimos por ha
ber dieho qne los hermanos K a r a m a -
tow, de I S cal le d e T r e i n t a l laves, e r a n 
carteriatas . Noaotros q a e r í a m o s d e c i r qae 
hacen caTteras , pero j c ó m o c a r a y ee 
d ice? c C a r t e r o s ? ^Cartereros? 

— H a ingresado en el Pa laee Modelo el 
eonoeido r a n d a E l í a s S a b a ü ó n (a) G a l i c . 
Descamos verle de nuevo en funciones. 
fDecimos en fnneiones porque s iempre 
a e t ú a en los teatroa.) 

—Antes de a y e r d e s o c n p ó n n robnsto 
nii lo l a v i r tuosa seflorita L e o c a d i a Ma-
l a n d a . L a c r i a t u r a , l a m a d r e y los p a -
dres signen de aqneQo m à s bien. 

—Se enenentra a punto de d i f i a r l a el 
a c a u d a l a d o propie tar io don S iz to Sexto. 
A u g u r a m o s d fas felices a los mnchoa i n -
gleses de l h i j o del paciente. 

— E l d i s t inguido esportman d o n P a c o 
Merlo h a bat ido el record de t r a g a r 
w h i s k y , encolom&ndoae doee vasos en n n 
minnto . L a r o t a r à de n n v u o le puso 
a l a s pnertas de l a P a r c a . (No nos re
fer í moa a l P a r c a de Montjnieb , s ino a 
l a Seca.) 

— E l H o n t e p í o de S a n J o a n y S a n P i l a 
c e l e b r a r à j u n t a general maf iana , en el 
C i n e D i o r a m a , p a r a t r a t a r de e v i t a r l aa 
repetidaa mnertes de soeios qoe lee ha-
cen l a r a b a n a d a . Segurament* se acor
d a r à d e j a r sin paflas a l qne l a difle, 
como castigo. 

— E n t r e el P a r a l e l o y el Clot se h a 
perd ido n n r e r r o chieo con n n a g u j e r o . 
Se agradecerA l a d e v o l a e i ó n en M a n r e s a , 
cal le del B l a t , n ú m . 200. H a y f e r r o c a r r i l . 

U n o qne hace teas de nn pedaxo de 
madera . i e n q u é se parece a ona regi6n? 

E n C a s t i l l a . 

T o , enando me paseo p a r a pasar el 
rato , é e n q n é me semejo a ona c r i a t n n 
pequefia? 

E n qne m e ando por aqni, me ando 
por al l í . . . 

U n estndiante en vacaciones cse parece 
a l qae a d m i r a n n a bnena vaqueria-

S í . E n i qne v a c a ! 

S i a l roillonario Astor le regalan un 
a n t o m ó v i l . e'en q u é se parece a uno qoe 
g u a r d a carneros? 

Pues en qne es p'astor. 

L a madre qne h a terminado de larar 
a s n cr io , « e n q n é se parece a nn co
mestible verde? 

E n qne Vechuga. 

i Qué c a r a impone m à s respeto'-
La cora-bino. 

e Q n é pe» s i te p i sa te hace daflo? 
Pex...afla-

e Q n é r e f r í n p r e ü e r e n los... de aqnello1 
Pues aqnel que dioe: «En el tomar no 

h a y engaf io» . 

LO QUE HA DE SUCEDER— 

E n las maniobres de Pratsoat . ae en 
contraban var los dealacamentos rascio-
doae l a p a m p a , ensopeoidos como nn 
senador eri fnneiones, caando n n « li«ore 
p a s ó a r r a n de ellos. , 

ü n comandante s a o ó su pistola y ;pno 
Pif iada. No l a t o c ó . 

TJn o a p i t à n biso t a n b i é n un dispar» e 
h i i o hlgo. L a l lebre s i g n i ó corriendo^-

U n teniente i p o m ! V qoe de qoé. « r o 
nada . .. 

U n br igada ; p a m ! Romancea. W «*• 
bre U n campante . _ . „ ; . . 

ü n sargento i p i m ! T s í . s í . N a r w i J » 
Pero n n cabo o o g í ó el fusi l , ipo"1 

l a m a t ó . 
E l coronel , a l saber el c a * . " 

con l a l i e b r e - p n e s como estaba neu 
do, e l m é d i c o le h a b í a r e o o m e n d · a o w 
midas l i g e r a » - y d i jo , r a s c à n d o s e l a pe
r i l l a : . ^ 

— i L o qae h a de sueoder, snceae 
cabo! 

ROMPECUELLOS 

( S O L U C I O N ) 

N a d a : qoe e s t t n ensopidos-
Poes inueve d fas! 
i N o ven qne el ú l t i m o d ia y » 

dos p a r t e s ! . loado 
E s t o de l a s p a r t » t ó l o lo «-V^0 

bien ona meuca amiga de l» 
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-AqueU xicot que parlaves, és el que diu que sempre va amb el cor a la mà? 
—Sí, senyoreta ; però em sembla que es esguerrat. 
—Per què ho dius? 
—Perquè té el cor més avall de la panxa. 



I O — P A P I T U 

—Escohi, mestressa : voHria que em despertessin demà 
* los cinc... — 

—No passi cuidado ; ja se n'encarrilaran les xinxes... 
(De IJ; Rhe.) 

—A vostès els agrada vida rústega?... Doncs, mirin, 
ja està bé: nosaltres dormim en ei mateix llit el pare, 
la mare, el meu marit, els petits i jo... ; però, apretant-
oos una mica, encara potser quedaria ÍIoc per dos... 

"(De !.s Journal ,4m«saní.) 

T £ R A é 
—Vaja, aipòs meu! Si per ésser la prin*ra 

vegada que l 'engany» et poses aijcf, què íaràs 
les altres regades!... 

(De Sans Géne.) 

A I X 6 . V O S T È 
—Digui, doctor. L'n cop curada aquesta feri4a 

de la cama, no se'm veurà la cicatriu ? 
—Això depèn de vostè, senyora... 

(De Jugend.) 

meva dona no [ i 0ndes· P * * ^ 1"™ m'enraooa 

potser tmdrà una gran antena... 
(De Ruy BUu.) 

J X D l G X A C ' l é 
n i Z ^ . l " P ^ ^ e ^ o n y a I Figuri's, senyora Mò-

, que, no content amb haver deixat embaras-
'a mera filla, que encara voJ , 

(Be Sans Gine.) 
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T E A T R E / I 
XAFARDERIES TEATRALS 

L . Catarina Bàrcena, que és un pou de simpa
tia, un pou de talent artístic i una dona de 
les que fan venir mals pensaments—i no ho 
dic perquè a mi me'ls hafji fet venir,—està 
fent una temporadeta d'allò més profitosa al 

teatre «Romea». 
Darrerament va estrenar una comèdia d'en Munoz 

Seca—oue és el Buendia i Gassol de Castella—anome
nada ii 6l conflicto de Mercedes», que si no té tanta gra
vetat com el conflicte dels transports, poc se n'hi falta, 
i va treure'n un partit gran ; molt més gran que el d'en 
Melquíades Alvarcz. 

Tant ens va agradar la manera com la Bàrcena va 
«rranjar el susdit «Conflicto», que fins vàrem tenir temp
tacions d'indicar al Govern d'Espanya que la nomenés 
governadora civil de Barcelona, amb la confiança de què 
no hi hauria conflicte que resistís la seva infervenció. 

Tinc de parlar-los també d'un aconteizement teatral-
papitesc que va tenir lloc a l'icEspanyoIu la vigília òe 
Sant Pere. 

Només es tracta que de l'estrena d'un vodevil titolat 
"L'amor lliure», que va congregar al susdit teatre a tots 
«s amants de la Llibertat. 

L'amor lliure, o sia, sense cap mena d'entrebancs, com 
«w: els culols, els pantalons, les bragues, els marits. 
Pares, germans i demés noses familiars, ha estat, és i 
»erà la nostra constant aspiració. 

Perxò, al trobar-nos davant d'un autor que té la va
lentia d'aixecar ben alta i ben dreta aqueixa teoria, ens 
^sem a cridar, plens d'entusiasme : 

—Ura!!!—que vol dir raím. 
' com que, per lo vist, el públic, en aquest cas, fa 

• Avellaneda, perquè es de la misma opinión, ja queda 
explicat el motiu de l'èxit que van assolir en Santperc 
1 Companyia amb l'estrena de «L'amor lliure». 

ris 1 
tèria 

—Visca el lliure ï 
Plount̂ gL cap a una altra qüestió, que es fa tard i vol 

--VostS sabçj anin és l'ocett més car de Barcelona? 

. ~ A h ! Es donen? Doncs, molt senzill : l'ocell més c a r 
» e Barcelona és... r«iAve César!», perquè ha costat m é s 
* vint mil duros entre decorat, vestuari i demés ender-
« " e s escenogràfiques. 
.J^™.. 68 beuran explicar perquè la gent fa cua a les 
«quilles del teatre «Còmic» com si hi hagués joca de 
«liquenyos. 
^ E s una obra en la qual hi ha més teca que e n u n co-

de tres naps ; i cuidado que amb tres na^í n 'hi ha 
1 Pugui atipar qualsevol senyora, encara que 

P™" àpats endarrerits. 
«UTH qUÍ " agrad' la música, té cada peça d'aquelles 
,u , aon*n .gust fins als menys filharmònics ; e l s amants 
als aL·.POeSla· h' tro'>aran dels versos de rodolí fins 
que r w " 1 ^ " " 8 ' <,ue , a n t ^ r a d e " a,s lerrouxistes; i els 
« e s • lí/^1" veure dones guaòas, en veuran de totes m e -

• sí que poden tnar 1 remenar... ; é s a dir, això 
E n T T no P3553 d'ésser una figura retòrica, 

a oi , j,demés teatres no passa res de nou, perquè estan 
Punt d iniciar les imperiosos vacaciones del esüo. 

L'HOME DK LA CONXA 

M U S I C - H A L L S 

ÏA hem fet verbena. Ja hem fet brometa grassa fins 
a les sis de la matinada, i hem tomat a casa tips 
de coca i de... dallonses i riure, quan el sol ja 
havia sortit i ja escalfava, encara que no ens feia 
cap manca, car ben calents havíem anat tota la 
nit. 

Les r.·rófn.is són una mena de concessió que fa el Go
vern—quan no sabem qui fa una cosa, diem sempre que 
ho fa el Govern—per a que tots els ciutadans puguin 
ésser a una data determinada corridos, calaveras i crd-
pulas. 

Aquestes nits de verbena, els recons de la barrila han 
tirat la casa per la finestra. Com diem els castissos, han 
eckado el resto. Totes les cupletistes, tanguistes i balla
rines que freqüenten els nostres music-halls, han trobat, 
en sniestes nits de verbena, ocupació. Això no vol dir, 
ni molt menys, que totes s'hagin ocupat. 

Demés, hi ha hagut grans xeflis de coques i vi mos
ca teli. Totes les llotges de tots els music-halls han sigut 
per un moment escoles de «coqueteria». 

La cupletista i el cabrit es barallaven, i quan ell li 
deia amb ràbia : 

—«Coqueta» Ç 
Ella li contestava : 
—En una nit de verbena, no m'ho diguis més, de «co

queta». Si vols, digues-me coca de llardons, que almenys 
és de més preu. 

I fet aquest modestíssim i aperitiu preàmbul verbe-
nero, passem revista de les novetats music-hallesques (1). 

«L'As» : Encara hi talla el bacallà l'Antonieta Fuentes. 
No ens deu estranyar, perquè a tot arreu hem vist que 
les fuentes manan. S'anuncia el segon quadro d'nEl 
Budha de oro», que se'n diu «Grill-Room infernal». Ens 
asseguren que aquest quadro té més art «culinari» que 
l'altre i que totes les primeres parts de la companyia 
ensenyen les ídem amb aquella fe. Veurem si és veritat. 

«Edèn Concert» : La Maria Manzanares agrada cada 
dia més. En què s'assembla Madrid amb aquesta xicota 
quan li conten un xisto verd? No hi cauen? Doncs, en 
què... riu Mansanaretl La Jesusilla Unamuno, que no 
és tan sàvia com el seu tocaio ÍJe Salamanca, però que 
ens agrada bastant més, també fa forrolla de valent. 

«Alcàzar EspaAol» : «The-Clert-CIeber», imitador de 
tota mena d'animals, té força èxit. El públic, per la 
condició del seu treball, s'hi sent compenetrat. Diuen que 
fins imita als barítons. 

«Folies-Bergère»: Tot segueix igual. Parece que fui 
ayer. 

«Novelty» : La Lluïsa de Tormes encara fa èxits soro
llosos. Ah! I encara no té cap periodista. Què fa l'Asso
ciació de la Premsa? 

«Monte-Carlo» : La nova empresa fa calderada cada 
dia. ''ES clar que es tracta d'una calderada a base de 
patates. 

«Pompeia» : Carmeta Fontàn, rumbista de moda, «gra
da força. Quan balla la rumba ho mou tot. Fins el nas. 
Diuen que és perquè quan té mal de cap, en lloc de pen-
dre un «Sello Yer», pren un segell móvi*. 

(1) Con el pa, que també es fa «a Hesqves». 
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—En Pepet diu gue està malalt de trasiarítis. 
—Es una maia'tia molt dolenta! El que no en mor, 

queda idiota. Ho sé per exjíenència. 

• H M 

ESPORTS 
ELS CANVIS DE CASACA 

EN aquesta època de l'any el futboler cotittable 
sent una mena de desfici estrany. Aquest des
fici comença amb un examen de consciència, 
o millor dit. de l'estat financier de les respec
tives calaixeres. E l jugador que del uNinot 

F . C.» rep, per exemple, cent pàfies al mes, rumia i diu : 
uAixò és una p o r q u e r i a I el seu pensament se'n va 
cap el uTriangíe S. C.» o el uNyèbits F . C», els direc
tius dels quals, dies enrera, K oferiren sis ralets més i 
un homenatge. 

E l jugador que es cotitza pensa, com en Marden, uque 
és molt humà i digne d'alabança el desig de millorar de 
sort». I es diu : uSi el uNinot» me'n dóna cent i el "l'ri-
anglen cent una i mitja, el meu deure és anar-me'n al 
uTrianglea.n Però el pare, que encara és un xic romàn
tic, li fa, tímidament, una observació sentimental. 

—Be : per6 per una misèria deixaràs als teus com
panys? Mira que els faràs falta. I allò del carinyo al club? 

Però la mare, que és positivista i que a plaça ha sentit 
a dir que a Fulano li donen mil naps al mes i li busquen 
xicota rica, i a Fulano de Tal li han eixamplat sis pams 
l'escaleta, li respon : 
. —Deixa't de cabòries, noi. Aquesta gent t'explota. Mi

ra : diu la del barber que a l'AÍcàntara el duen amb auto 
al camp. Quan t'hi han portat a tu? Creu-me, Quintet. 
Pagant, Sant Pere canta... 

Res : que el xicot es passa al uTriangíe» i que un del 
«Triangle» se'n va al uNinot», i quan ja el plaç ha finit, 
en Quimet es desespera perquè s'entera que si hagués 
anat al uNyèbits» li haurien donat, demés de les peles, un 
bastonet de canya. 

Això és una mena de malura que afecta als futbolers 
d'avui dia, però que no arribareu a sofrir ris d'anys en
rera. E n aquells temps en els quals el jugador pagava les 
dues peles de quota i es piiginava l'uniforme (si que han 
existit aquests^ temps \ ; doncs, què es creuen?), i amb la 
regadora en ristre marcava el camp i traginava els pals 
del gol, el canvi de casaca era un acontetxement, i sols 
tenia efecte quan passaven coses grosses. Recordo (i com 
ens fem velh '.) aquell tal Green—un jugador com un tem-
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ple,—que començà per ésser capità de l'ullispània». amb 
els Morris, Blak, Guirvan, Hamilton i demés petxs i amb 
ells guanyà la «Copa Macava», o sia el campionat de lla. 
vors ; d'alli passà al «Rarcelona», fou capità, mana a m 
Gamper, Steimberg, Parsons, Witty i altres peixos gros
sos, t guanyà la copa ; d'alli se n'anà a l'nEspaUol», amb 
els Carril, BeUuiste, Acha, Cenarro i Pont, i guanya la 
copa! / d 'alli, es retirà a caseta. Doncs això era conside
rat en aquells venturosos temps com el comble de la ver. 
salibilitat. (Eh? Què els sembla la parauleta?) Què ts 
diria de la gent d'ara, dels que el més migrat i poca cosa 
ha canviat sis vegades de samarreta? Es que MarorJ no 
hi havia la febre del diner. S i el diner, que és lo qut sen
ten els supervivents d'aquella època. 

E l néixer massa aviat té els seus inconvenients. 

F U T B O L 
Aquests dies hi ha hagut partit per donar i per ven

dre. 
Els d'en Gamper s'han escampat en vuit o deu esca

mots, i els uns al Masnou, altres a Matadepera i ulires 
a Farigola del Rec, Mosquera del Canyet i a Matade-
cabres dels Ous. 

Això ens ha causat el mateix efecte çue quan a les 
acaballes d'una revista comencen a sortir dones i mi's 
dones, i encenen llums i Uumets i engeguen bengale» 
i llencen serpentines, mentre l'orquestra produeix un 
avalot de mil dimonis. Quan presenciem això, interior-
ment pensem : «Ha arribat l'hora de tocar pirandó." 

Tot aquest espetec de partits i partidets ens ha fet 
adonar de què la temporada era acabada i que no enf 
quedava altre remei que entornar-nos-en cap a caseta. 

El partit que, malgrat l'ensopiment que sentíem, tin
gué prou força per reviscolar-nos una mica, fou cl que 
es Jugà a benefici del Sindicat de Periodistes Deponius. 

El «Martinenc», que enganyat per les apariències i 
per aquelles rebudes entusiastes que l i feien els del 
«Barça», va posar un gas durant la primera part que 
feia tremolar, a la segona no podia dir fava. D'això se 
n'aprofitaren els de niEuropa» per a marcar tres sols 
i deixar en bon lloc el títol tantes vegades sotragueial. 

L'exhibició immillorable que feren en Bordoy i en Pa-
llejà, ens convenceren que sense en Platko i en Zamora 
també es podia defensar la porta amb lluïment i estil. 

Al Masnou estigueren d'enhorabona. El «Barça" i el 
"Júpitor» feren un partit ple d'ínterè». 

El» Grau, els Millet i els Maristany, i una munió de 
damisel·les perfumades i torradetes del sol del mar, 
adornaren la festn amb la seva presència. 

Va ésser una bona pensada de la Comissió de Festes 
l'organitzar aquest partit. 

Els de r«EspaAoln, amb en Zamora de porter, v iren 
perdre enfront del «Badalona». 

Encara que no fos més que per un gol a zero, no deisa 
d'ésser una lliçó. 

• • » 
Un servidor de vostès( desenganyat del muudo y de 

sus pompas y vanidades, ha decidit reposar un parell de 
mesos. 

La temporada t'ha acabat; el «Barça» ha presenta! 
un» comptes que ningú ha entès, però que tothom na 
trobat conformes; «Is de la «mosca» i els de 1'«escom
bra» segueixen fent la mateixa política, sense resuliat* 
pràctics; els directius preparen les maletes per guilly 
cap a muntanya, i en Zamora es disposa a passar 1 e îu 
corrent pobles a la recerca de simpaties. 

Què hem de fer, nosaltres? Jo, per la meva part, ne 
resolt el conflicte de la calor. 

Passaré l'estiu a casa la Conxita. 
El bidet farà de sortidor i llac; l'irrigador represen

tarà el telèfon ; enfilat dalt de la tauleta de nit S"*^ 
d'un panorama immens; la cotilla, amb les vermlle* pe
lades, em semblarà una catedral gòtica; les saDates. 
e's òmnibus de servei; al fons s'obirarà una carena or 
muntanyes formada per la chaisse-longue, les ca 
i el múndo; damunt del Uit veuré pasturar un r a m -
de cabres... 

Ja ho saben : si sels ofereix re», manin i disposin. 
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UN CAS CLÍNIC 

EN el «Nueva Belénu ens ensenyaren un 
boig que no ho semblava. Correcte, 
ben vestit, desempenyava la feina d'es
crivent a les oficines, i sols si es tocava 

algun tema científic es veia que no hi tocava. El 
cas ens va intrigar i vàrem voler saber de què l i 
provenia sa desgràcia. Vet aquí el que ens varen 
contar. 

«El doctor Sagrerons era un savi. Fruit dels 
seus estudis va ésser la troballa d'un reactiu per 
averiguar la paternitat. Sostenia la teoria que 
no hi ha dues sangs iguals, i que sols les de 
pare i fill presenten afinitats sensibles. Així ex-
treient-ne unes gotes de la criatura i sotsmesa 
al reactiu trobat, tenia de donar un precipitat 
idèntic al del pare, i divers en tot altre cas. Teò
ricament, el doctor Sagrerons estava convençut 
que el principi era cert. En la pràctica, ho provà 
amb els seus dos fillets, i d'aquí radica el seu 
desequilibri. En cap dels dos casos el reactiu el 
senyalà com a pare. I no va saber què fer. Era 
que la seva-dona l'enganyava? Era que l'invent 
era una fantasia? 

Els amics l i aconsellaren que ho provés amb 
altres, però cap volgué que ho experimentés amb 
els fills llurs! Es feren noves proves i en cap 
d'elles el pare resultà pare. I el pobre savi co
mençà a capficar-se i acabà boig...» 

— I vostè què n'opina del reactiu?—vàrem pre
guntar al metge que ens contava el cas. 

—Que éra cert. Sinó que les dones... Per això 
no em vull casar. 

LA PROVA 

VILACATXONDA fs va casar la Roseta, 
T ^ ^ A la filla de l'alcalde, amb en Lluïset, 
r B i'herèu de càn Tòtil. Tothom es creia 

que era un casori força ensopegat. 
Però a l 'endemà de les noces la Roseta es 

presentà, plorosa, davant de sa mare. 
—Què et passa, filla meva?—preguntà, alar

m a , l'alcaldessa. 
—Que el meu marit no pot fer-me feliç! 
— I això? Així, aquesta nit...? 
—Res! Si no pot! Si no té gairebé res! No 

^ pot pas figurar cosa més escanyolida! 
Em sembla que exageres ! 

—No exagero, no! Un àpit dels petits!... 
—Deixa'm fer. Ja ho arreglaré jo. I si és 

CO,Ti dius, anul.larem el matrimoni. 
Aquell mateix matí la sogra anà a trobar al 

gendre. 

—Tu, Lluïset. Es cert el que m'ha dit la Ro
seta? Que no tens... gairebé res? 

—No ho cregueu... 
—Ensenya-m'ho. 
— I ara ! Quina vergonya! 
—Deixa't de vergonyes! Jo sóc com si fos la 

mare! 
—Aquí, no. Fem una cosa. Aquest vespre, 

passeu per casa i truqueu a la porta. Per la fi
nestreta treuré... el nas... 

—Entesos. 
En Lluïset corregué a casa de mossèn Felip» 

el rector. 
—Mossèn Felip, salvi'm ! 
—Què et passa? 
—Ja sap el meu defecte. Sóc poca cosa... Ara 

em passa això i això... Tregui'm del compro, 
mís. 

—Com? 
. —Doncs essent el seu... nas el que surti aques
ta nit per la finestreta.., 

—Com vulguis. 
Arribada l'hora, la sogra trucà a la tancada 

porta de casa el gendre. La portelleta s'obrí i 
majestuosament aparegué un... nas de gros ta-
many. 

La mare de la Roseta el contemplà i , disgus
tada, digué: 

—Apa, mossèn Felip, no fem bromes! Que 
es creu que no el conec? 

—Què fa en Papítu, que no toca? 
—Es que està trempant. 
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—Senyor, he provat d'encendre el llum del menjador 
i la pera s*ha trencat. 

—Com t'ho tinc de dir que no vull que em toquis cap 
pera? 

pr«MÍ*t. Cita a matar i la dinya ; treu l'estoc amb la 
mà i dexabella acertant a la primera. Se l'aplaudeix i 
prou. 

Sexte.—Recordeu l'Antonet del «Toreros d'hivern»? 
, Pues el teniu encarnat amb aquest toro ; va tenir sort 
de portar la chaquetilla ampla, per no visitar el suplici 
vulgu enfermeria. 

Està molt verd 1 les demostracions poc entusiastes que 
rebé quan sortia de la plaça ens releva de comentar-lo 
més. Dolent e ignorant. 

Dels de peu, res digne d'encomi; i en quant als cava-
Ilistes, dolents. 

I ara, prou, que, la veritat, avui no estic per orgues. 
Causes? Ja les sabran. Per ara, em retiro pel (oro. 

BARTETBS 
M O N U M E N T A L 

Divendres i diumenge últims hi ha hagut a la Plnt;a 
Monumental dues norilladas, ni més bones ni més dolen
tes que aquelles dels temps feliços del monopolio ; vos
tès, que segurament n'estan tips de llavors, no necessi
taran gaire explicacions ; ja s'ho poden figurar : alguns 
ratos divertits ; molts altres, de fàstic; «música. sol y 
alegria»... i res més. 

1 com que amb tots aquests detalls poden fer-se una 
idea exacta de lo succeït, servidor fa mutis. 

A reveure I 

Hiuiiiuiinimmniniiiiuiiuniiiiiiiiiinmiíiiiiimuiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiniimiiiiimií 

Banyes i banyuts 
P L A Ç A V E L L A 

GAONA — F O R T U N A — R U B I O D E VALENCIÀ 
T O R O S D E S A N C H E Z A R R I B A S ' 

LA plaça, plena da gom a gom ; devia somriure 
el senyor Castillo. 

I , posat a ressenyar la corrida de la tarda, 
deixarem sense dir res del primer, segon i 
tercer toro, perquè, la veritat, ni toros ni 

toreros mereixen l'honor d'omplir paper, que bòna falta 
ens fa a r a ! -r t t » ' . •• nm 

Quart.—Surt com una malva, és un toro ideal, pira
midal, despiporredal, etc, etc. ; l'agafa Gaona amb uns 
lonces de capa, que, tillets, va ser el disloque; es va con
fiar tant, que no semblava un bou, sinó un maniquí 
^'encàrrec. L a concurrència, avorrida fins aquell moment, 
eomençà a entusiasmar-se, s'aixecà dels seients, per ad
mirar e\ treball del gran diestro, i aquest corresponent 
al públic, va fer tantes coses, que, la veritat, l'emoció 
•ns priva d'anotar-les. 

V« clavar quatre parells de banderilles, estil torero 
mexicà, brutals, enormes... i agafant l'estoc fa , una 
faena tan monumental, que molts del públic ploraren. ^ 
Si no, que ho diguin els paisans que estaven sota la 
Presidència! Ara, que no sé si va ser pel torero'% per 
l'anís que beveren durant l'avorriment dels primers 
toros. 

D'una estocada i descabeüo cau el toro, i l'oració de 
despedida que rep en Gaona és d'aquelles oue formen 
època a la història. Molt bé, Rodolfo, molt be I 

Quint.—En «Fortuna» no va fer honor al seu nom, 
no va torejar; el toro el torejava; i ell es conformava 
ballant un skimmr, que en un concurs de b a l l l'haurien 

f 
l a * , ' 

D'una tenda del carrer d'Aribau : 
«Hucvos frescos garantizados conejo y gallina *upf-

riores.H—-
Des de quan hi ha ous de conill? 

. **? D'un diari d'Andalusia : 
«Afuerte re^enttna.—En la Bajamar el obrero lusi lane 

Manuel Trejo Ferreira, marchaba tranquilamente con un 
fardito de lena para su hogar. De pronto dió un tumbo 
pasando a mejor vida repentlnamente.» 

Sí; vaja : del tumbo a la (umtia. 
uÚn ruego.—A aquellos senores suscriptores de 1* ,0fa" 

lidad que cuando les presentan el recibo dicen « V u e l v e 
luegou, rogamos que no les hagan gastar unas suelas a 
nuestro cobrador, total para cobrar cantidad tan corta." 

uOmisión.—El pasado mes nuestro amigo don Jof* 
Gonzàlez Navarro, que soportó la pena de ver tnonr » 
su querido hijo Pcpito, notó en su amable espaia sintiv 
mas de alumbramiento. Con inusitado^dolor dispuso t, 
sepelio a fin de que no concurriese a urf tiempo la e*^3 
despedida de un àngel y la bienaventuranza de otro. re-
dimos disculpa por la omisión del singular caso, que 
pone de rclieve la abnegación de este matrimomo». 

Oi que fa bonic aqueixa literatura? 
• • • Una altra. A l'Ateneu, els sindicalistes ^ 13 ^ 

varen organitzar una conferència que donà l'Ann, soor 
la mandanga de Barcelona. E n ella el conferenciant va 
llegir uns anònims molt característics, i a l'acabar oe 
llegir-los sonaren veus que deien : 

— i Af ombres! ; iVom6r« ! iQuién firtna eso? . 
Una altra. E n el prepi Ateneu, en Borràs i « " 

Ruiz Tatay representaren el diàleg de Plató «Cnton"-
Acabada la representació, molts dels assistents cri

daren : 
— i E l autor I ; E l autor I 
I donà la casualitat de què l'autor no hi era. 

D ' E l So l : u^r id • 
«Los legionarios que rabían de salir para Maín 
Aquest rablan vol dir habian. 
Que i o és pas el raateis. 
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RRESPoMt pic 
Sarünòpctís : A p r o f i t a r e m « I s s eus a c u d i t s « u r t s per a 

itr dibuixos. 

Tu- i i i . . . : E n t r a e n c a r t e r a p e r q u a n h i h a g i oportu
nitat. 

Eme : S i n o l i s a p g r e u , h o g u a r d a r e m p e r a l C a l e n -
é m , 

Josep du Cketnin de Fer : J a v e u r e m d 'aprof i tar -ho , 
per m é s q u e e s t à e s c r i t p e r l e s d u c s c a r e s , i a i x ò é s u n 
inconTenient. 

Serrot: R e b u t s e l s s e u s t r e b a l l s , t e n i m m o l t g u s t e n 
a ·ceptar - lo s per q u a n e l s t o q u i e l t o r n . 

Xim-Bomba: E I seu r e t a l l n o e n c a i x a d i n t r e de l a 

— Ï5 

tendimc'ia d- nas tre s e t m a n a r i . M e lates m a o e r e s , g r à -

Pmpitu Grau : E n t r e m o l t s a l t r e s defectes q u e n e I» 
v o l e m r e t r e u r e , e l s eu t r e b a l l t é e l de q u è l i m a n c a g r à 
c i a . C r e g u i ' n s : v o s t è n o h a n a s c u t per fer r i u r e a n i n f ú . 
T a m b é s e n t i m d i r - l i que no r e t o r n e m els o r i g i n a l s . H » 
t e n i m p r i v a t de l m e t g e . . . , i , d e m é s , e n s d o n a r i a m a s s a 
f e ina . 

Semalis i Tilo-I^ta-Fina : S i e n s h i c a p , ha f a r a n 
a n a r a l n ú m e r o e x t r a o r d i n a r i que s o r t i r à e l d i a d ' inno
cents . 

TOademunt : U n a l t r e d i a , g e r m à . 
La G a n a , S. en C. : A c c e p t a t , p e r ò e n s p e r d o n a r à q u e 

n o h o p u b l i q u e m tot s egu i t , p e r q u è a m b l a r e d u c e M d e 
p à g i n e s e n s m a n c a e s p a i . 

O R C Ç U E S T F i l K A J A Z Z - B A N D 

Per • contractes: JOAN R E V N E S - Tiplnerl», » , I * 

T A L L E M QKAPIOft OOBTA. O O M T I D l L A S A L T O . 4 6 - B A B N A . 

V I A S U R I N A R I A S : 1MPUREZAS D E l A SAN-
GRE : BASTA DE s u n t i R INÚTILMENTB DE DÍCHAS ENFER-
HEOADES GRACIAS AL UARAVILLOSO DESCUBRIMIENTO DE LOS 

MEDICAMENTOS DEL DOCTOR SOIVRE 
| M n a c · e o m e n d a d o · indlst intamente «•• fe 
H r todoa loa m é d l o o * que loa oonooen f. J 
T mereceo In k b i o l u l a e o n d a n w de 
•odo» lo» qae loa h a n n u d o , paes o n à -
mmemeuie reeonooen que en OASO* 
«rínioo». dlfleile* 7 tenaees, t n t a d o s 
tumnte maebo Uempo con toda elaee 
^ r r ^ m m e n t o » con re ia i tadiw Infi-
• o « o nolo», m e d U n t e los UIOICIHDI-
™ Ott DOCTOE BOIVRA se ear&roD prontu 
r / « d i c s l m e n t e de i n s enfermedades. 
« U B U R I N A K I A a . — B t o n o r r o o i a (par-
netonM) en toda* tos m a n i f e s t a c i ó 
j » . urrtritU. pro$tatiti$, orguiti; ei* 

ffoto Mil i tar , « t o , del hombre. T 
«oo in i f i » . m e t n t i j . u r t t r i l i í . 

««Mhi, antmtU$, flujo», eto.. de 1» 
• J i e r . por e r ú n i o u j rebeldee que 
ÍJ"' ' " r a n pronto T rad ica lmente 
" O w " UÍCHITÍ M L DOCIOB BOIVBA. Loe e n f e r m o » ae en ran por «1 
•°*oe, n s inyeeelocea, laradog j a p l i c a o i ó n de sondas, buj íaa . 
ZT;, n P · U · r o · o · aiempre y que neceeitan l a presencia del 
nJàïS; nadle w entera de a a enfermedad.—6 rasnu CAIA. 
"aPUHKZAS D B L A BANQKE.—Stf i l i » (aTarlosia), « c . e m a í . mí^'·. · r < " " o r í e o a a » (Uagas de laa plernas) . «rupe iona» 
« r o / w o · o · , a r i tanun aené. urtiedrtica. etc.. enfermedades 
n a 'T?*" jK!r « M a » homores. v i c i ó s o Infecoionea de l a «an-
• í j m » « « o w e a s T rebeldee qoa aaan, se cu ran pronto j r a d l -
i ^ S r ïf* PILDOEÍS rannumu DB. DOCTO» Soivni, qne 
• ^ u k n s d l e a e i d n depnra t i rA ideal y perfecta, porqae a c t ú a n 
J ™ " » n d o l a «anirro, l a r enooran . aumontan todaa las 
r « » » a * un organismo y fomentan l a sa lud, reaolvieudo en 
^ J ^ j a p o todaa las ú l o e r a a . Uagaa. gra nos, f o r ú n o o l o s . 
Z4^™^*1; « • ! • « muoosaa, oatda del Cabello, inflamaclones 
ttbSiïThih, e*e-· Qnedaodo l a p ie l l impi» y regenerada, el 
r - w o orinante y oopioso, no de j an do en el organismo bue-

P « l u c ^ A D Ï I B a " 0 8 A . - J m p o t « 7 l e < a (falta de r igor . e i n a l ) . 
i o ^ ' " ' «oc tumo», etpermatorrea ( p é n l i d a a eemlnales), 
t t a ^ I T S J f f ' · j · · . vérdida da memòria, dolor do calma, vér-
••aciiV.. V i l « u « c o l a r , fatiga corporal, t a m b l a r » , palpi-
tiSi^™aftoTna· «eTTiosof da la m u í a r y todaa laa manl -
• r t n l à i l , - I ? . ? ? « « « r o a t a i i t a , o acotamlento nerrioao, por 
toa Ua i j , . r 8 I118 • • " n . 80 e n r a n pronto y radlcalraente 
4 l t — • u a u i i g r o m c í i u B DEL DOCTOR BotraA UAs que u n me-
V>to J ^ l i J ? n nn AUmento eeeneial del oerebro. m é d u l a y 
loa en Ü T ? " * " ' " I w » . indlcadaa especialment* % loa agoto-
p«r» ^ J f e n t o d por toda claae de exoeaoa (Tiejeft aln afioe), 
•erraí h a ^ T 1 ? ' , n t · » r B m e n t · todae ans funcionea y oon-
rXgot J ^ T Ï I s e x t r e m a rejes. sln v iolentar el organismo, el 
* O R S T K ï n F r í ï S P J a de 1» e d « d . — VUIT». 6 nstsk» FÍAÍCO. 
« « n t e i d a . w ^ D 8 I ^ 0 : mi0 ** i f * ri^la, * Siba·· 8- c-
kl»SlmÍ »5 Z?n?1.OD*- — T E l f T A : F a r m à c i a SatroJd. E a m -— u- o r i « - ^ ï ï ? • , . '• 'ormacia Oelart. eaUe Princeaa . T, y 

~ ' a r m a c i a n de Espaf la . P o r t n g » ! y A m é r i e a . 

_ ^ « o o . . — G m n corfort I ralneí dc kany 
• n f m a t a la aodenu. 

H ·b iuc ion· B 5 ple». 
Barbat*, «7 Tel í fooo 
- T - ' e f o » prirst.—AJ-

CONSULTORI POLICLINIC A R I B A U , M . P R A T . 
De U a 1 1 de 6 a I . 

B t E I L i a . V B N B E I . P E L L , IMPOTÈNCIA. Apl i cac ió « o o n ò m l a » 
de l 606 i 914. Abonaments aetmanal*. i penetea : i 

!EL FLUJQ BLAHCOl 

lIRRIGACIONES DCt Ç^H.VALLEYj 

V I NTA IH f*WMACIAt V, pHOQ 

PELL-SIFILIS-VENERI IDIïL·TI22M0«oD™I2 
Eapeelaliata dels Hospitals de F a r t s i del de l a Sant* Orem. 
O A B S E B D B S A N T P A C , N ü l l . 18, P B I N O I P A L . S E G O N A . 

EMBARAZO-PARTOS-ENFERMEDADES DE 
l a m a t r i s y orarloa ( I n í a m a c t ó n , l a j o s . deearreglos. eto.). 
Onracionee aln dolor. B i a a u DH. PUT, 1, l-0. esqaina S a l m » 
rón . Consulta e c o n ò m i c a : lunea. mlércole» y riernea, de 6 a (. 

BLEHOEBiGIA Curació sense dolor 
Urgell, 168, 1 . °—De 2 • 4 

CALCETINES REFORZADOS K & ^ X 0 * 
s a n o . L a ral n a de los pastores: l í a t a e a b r e s • B A p l d · . A 1A 
pr imera vegada. E. I . P . L A M U N D I A L . Bspalter. » : : 1 1 

f l C C C Q P C R l l l U O A T Q I T o u e l i q a e p a t i u de v e n e r i 
U C d C O r t n A l l • " 1 HO D S 3 M A I B U q a e e n c a r a p o -

rtfln c«rar-vr>g s e p u l n t «1 t r a c t a m e n t W E I S S de l a F a r m à c l » 
A T n l » ^ l c · · » . S » n t T > a n , • » . K e ú l a prova a v a l m a t e i x . 

Yie? nrinàríes-Sifilis-Pell Nou m è t o d e a ' e m s n y de t rac -
u m e a t flW->I4 — A n à l i s i s d e 
•snor. P r e u » « c o n " m i c s . P r l -

m f l r a T H l t a i f A t l H d e T * . R o n d a U a l v e r s i t a d . 5 , p r à l . P o 
l i c l í n i c a F a r r * P i j u a n . 

C u r a c i ó r à p i d a de l a B lanorrAir la , C l s t l t t s . U r e t r l t l s gonoeoo-
o l ca 1 d e m é s m a l a l t l e * da l ' a p a r e l l u r i n a r i . 

C B N T R S S D ' S S P E C I P i C S 1 P A R M A C I 2 8 

SULFURETO CABALLERO T o ^ a ^ V A E ^ 
nya) . Bens dany f a d e a a p a r è i i e r l a B A E N A en 10 minuta. 
DeseonSeu aampre de les Imi tac íona . Comte de r Anal to, 86, 
B a r e e l o n » , l Ceotrea d EapecUoa : : 11 : i «« 
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"om que no ve en Quimet, em sembla que em tiraré al mar. 


